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ПоЎздка в АмЎрику: Часть Пјтая - Текст 
 

Я никогдЌ не задѓмывалась над ітим       I never really thought about that 
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― Бђря, ________________________________________________________________?  Я 
_________________________________________________. ― сказЌла МелЏсса. 

― ________________________________________, я сам возьмѓ.  По-мђему, __________ 
на _____________________________________________________. 

Мы все пошлЏ __________________________________________________ и сЎли за стол.  
― Бђря, ____________________________________________________, _______________ 

у тебј пЎрвые впечатлЎния ___________________________________? ― спросЏла МелЏсса. 
― __________________________________?  _____________________________________, 

самђ собђй (разумЎется), ________________________________________________________.  
Но, вы знЌете, _______________________________________________________________, как 
ПрЏнстон, __________________________________________.  Я имЎю в видѓ, что ПрЏнстон 
– _______________________________________________________________________, высокђ 
культѓрный университЎтский городђк.  Я __________________________________________ 
____________________________________. 

― Бђря, ПрЏнстон далекђ не типЏчный ________________________________________ 
___________________________________________, скЌжем Энн-Ђрбор в МЏчигане. 

― А _______________________________________________________________________ 
_______________________________________________________________________________? 

― Во-пЎрвых, в ПрЏнстоне ____________________________________________________ 
в (на) кЌмпусе, _________________________________________________________________.  
А в МЏчигане и __________________________________________________________________ 
______________________ мнђгие студЎнты __________________________________________ 
___________________________ на чЌстные квартЏры _________________________________. 

― А _______________________________________________________________________? 
― _______________________________, іто традЏция.  И __________________________ 

______________________ в общежЏтиях ____________________________________________, 
а в другЏх университЎтах нет. 

― А ________________________________________________________ рЌзница? 
― ____________________________________________________ атмосфЎра.  Љто ђчень 

____________________________________________________, но я дѓмаю, что большинствђ 
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________________________________ согласЏлось ___________________________________. 
― __________________________, здесь _________________________________________, 

чем в друг_____ университЎт______? 
― __________________________________________________!  Есть и плїсы и мЏнусы.  

_____________________________ шкђльная _______________________________________ в 
ЧикЌгском университЎте.  УниверситЎт, _______________________________, нахђдится в не 
ђчень ______________________райђне.  Я ____________________________________ − в 
______________________________________.  А в ПрЏнстоне я ______________________  
__________________________________________________.  Я __________________________ 
_______________________________ в любђе ____________________. 

― А я ___________________________________________________, ― сказЌла её подрѓга 
ДжЎннифер. ― МелЏсса, ты самЌ ______________________________________________, на 
котђрую напЌли ____________________________________________. 

― ____________________________________________________? ― спросЏла МелЏсса.  
― О, да, я знЌю.  Но, __________________________________, с ней _____________________ 
___________________________________________________________. 

― И _______________________________________________________________________ 
машинѓ у самогђ президЎнта.  КонЎчно, ПрЏнстон ______________________________ ђчень 
безопЌсн_______ гђрод_______, но, ___________________________, іто миф.  Я самЌ всегдЌ 
_____________________________, и я ______________________________________________ 
_________________________________________. ― сказЌла ДжЎннифер. 

― Бђря, не обращЌй внимЌния на неё.  ________________________________________.  
_______________________________________________________________________________ 
городкЎ в Міне.  Самђ собђй разумЎется, ___________________________________________, 
чем в ПрЏнстоне. ― сказЌла МелЏсса. 

― Пол, ________________________________________________________? ― спросЏл я. 
― Я сам не знЌю, кто прав.  ______________________________________, по сравнЎнию 

с ЧикЌго Џли Нью-Йђрком, _______________________________________________________.  
Но ____________________________________________________________________________, 
что в (на) кЌмпусе _______________________________________________________________.  
__________________________________________________________, велосипЎды...________ 
_____________________________________ семЎстре укрЌли рюкзЌк.  ____________________ 
____________________ и встал, ____________________________________________ слЏвки 
для кђфе.  ______________________________________________________________________.  
_______________________________________________________________________________ 
________________________________________________________. 
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СловЌрь   
3 сам, самЌ, самђ, сЌми oneself (There will be a detailed explanation in the grammar lesson.) 
5 садЏ+...ся // {сјд+ / сЎд+} за стол sit down at a/the table 
7 впечатлЎние impression 
9 самђ собђй (разумЎется) it goes without saying  (You can leave out разумЎется – or you can 

have just разумЎется without самђ собђй.) 
14 имЎй+ в видѓ have in mind 
13 культѓрный cultural; cultured 
13 городок´ (о) (end-stressed) small town 
15 далекђ не far from; not at all 
15 типЏчный typical 
16 скЌжем say; for example 
20 кЌмпус (в or на) campus (This word is not used all that often in Russia, which is 

probably why Russians are sure which preposition – в or на to use.) 
25 традЏция tradition 
29 атмосфЎра atmosphere 
30 большинствђ majority  (The Bolsheviks were the “majority” party – even though 

historically this was not true.  There was one meeting – can’t recall 
exact details – when Lenin’s party was in the majority, and they 
dubbed themselves большевикЏ.) 

31 соглашЌй+...ся // согласЏ+ ...ся с + 
instrumental 

agree with 

34 плїс plus 
34 мЏнус minus 
35 шкђльный adjective from шкђла 
36 находи<+...ся be located 
37 райђн area; neighborhood; region 
40 любђй any (at all) 
43 нападЌй+ // напад́+  на +  accusative attack  
48 сам the very  (There will be a detailed explanation in the grammar lesson.) 
49 миф myth 
52 обращЌй+  // обратЏ+ внимЌние на + 

accusative 
pay attention to (Be able to explain the case on внинмЌния,) 

57 по сравнЎнию с + instrumental compared to; in comparison with 
61 велосипЎд bicycle 
63 слЏв/ки (о) cream  
 
 

 
 


